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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Σχέδιο της ΕΕ για βέλτιστες πρακτικές, πρότυπα και διαδικασίες για την καταπολέµηση και την πρόληψη
της εµπορίας ανθρώπων

(2005/C 311/01)

1. Στην παράγραφο 1.7.1 του Προγράµµατος της Χάγης
καλούνται η Επιτροπή και το Συµβούλιο να εκπονήσουν το
2005 σχέδιο προκειµένου να καταρτισθούν κοινά πρότυπα,
βέλτιστες πρακτικές και µηχανισµοί για την πρόληψη και την
καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων.

Γενικές αρχές που διέπουν την εφαρµογή του σχεδίου
δράσης

Με το σχέδιο αυτό θα πρέπει να επιδιώκεται η ενίσχυση της
δέσµευσης της ΕΕ και των κρατών µελών για την πρόληψη και
την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων που ασκείται µε
σκοπό την κάθε µορφής εκµετάλλευση, και για την προστασία,
την υποστήριξη και την αποκατάσταση των θυµάτων της. Το
σχέδιο θα πρέπει να θεµελιώνεται στην αναγνώριση ότι για να
αντιµετωπιστεί ουσιαστικά η εµπορία ανθρώπων χρειάζεται µια
ολοκληρωµένη προσέγγιση, µε βάση το σεβασµό των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και λαµβάνοντας υπόψη τον παγκό-
σµιο χαρακτήρα της. Για µια τέτοια προσέγγιση απαιτείται αντίδ-
ραση συντονισµένων πολιτικών, ιδίως στους τοµείς της ελευ-
θερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, των εξωτερικών σχέσεων,
της συνεργασίας για την ανάπτυξη, των κοινωνικών υποθέσεων
και της απασχόλησης, της ισότητας των φύλων και της µη διακ-
ριτικής µεταχείρισης· ευρύς διάλογος µεταξύ δηµόσιου και ιδιω-
τικού τοµέα θα πρέπει επίσης να συµβάλει θετικά. Ο συνηµµένος
πίνακας δράσεων συντάχθηκε σύµφωνα µε το πνεύµα των
ανωτέρω σκέψεων.

Ο πίνακας δράσεων θα υφίσταται τακτική ανασκόπηση,
αναθεώρηση και ενηµέρωση. Η εφαρµογή του θα διέπεται από
τις ακόλουθες γενικές αρχές, θα αναθεωρείται δε και θα
ενηµερώνεται τακτικά επίσης. Οι γενικές αρχές (…) µπορούν
επίσης να εξετάζονται τακτικά, προκειµένου να εξασφαλίζεται
ότι απεικονίζουν µε ακρίβεια τη θέση των κρατών µελών καθώς
προωθούν την εφαρµογή του σχεδίου δράσης.

2. Η δράση της ΕΕ πρέπει να εστιάζεται στη συλλογική µας κατα-
νόηση των προβληµάτων αυτών και στη συγκέντρωση των
προσπαθειών µας ώστε να έχουµε την καλύτερη δυνατή αποτελε-
σµατικότητα.

i) Η δράση σε επίπεδο ΕΕ απαιτεί τη συνεχή βελτίωση της
συλλογικής κατανόησης από µέρους των κρατών µελών και

της Επιτροπής, όσον αφορά την κλίµακα και τη φύση της
εµπορίας ανθρώπων, µεταξύ άλλων τα βαθύτερα αίτια στις
χώρες προέλευσης καθώς και τους παράγοντες στις χώρες
προορισµού, που διευκολύνουν την εµπορία ανθρώπων και
τις συναφείς µορφές εκµετάλλευσης, τις συγκεκριµένες
οµάδες, τα θύµατα και τους εγκληµατίες που εµπλέκονται και
τη διασύνδεση µε άλλες µορφές εγκληµάτων. Είναι κάτι που
έχει θεµελιώδη σηµασία για το σχεδιασµό µιας στρατηγικής
για την πρόληψη και την καταπολέµηση αυτής της εµπορίας.
Η πείρα από την πράξη και τα ευρήµατα των ερευνών θα
πρέπει να έχουν τη δέουσα ευρύτερη δυνατή διάδοση στην
ΕΕ. Στο µέτρο του εφικτού, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή
πρέπει να προωθήσουν όσον αφορά την εµπορία ανθρώπων
µια βάσει στοιχείων προσέγγιση µε τις τρίτες χώρες και τους
διεθνείς οργανισµούς.

3. Η ΕΕ αναγνωρίζει τη σηµασία της προσέγγισης µε επίκεντρο τα
ανθρώπινα δικαιώµατα και τα θύµατα.

i) Είναι απολύτως απαραίτητο τα κράτη µέλη της ΕΕ να εξασ-
φαλίζουν την πλήρη προστασία των ανθρώπινων
δικαιωµάτων των θυµάτων εµπορίας σε όλα τα στάδια της
διαδικασίας.

ii) Τα κράτη µέλη πρέπει να εξασφαλίσουν την ύπαρξη των
κατάλληλων µηχανισµών παραποµπής, ανάλογα µε τις
ανάγκες και σύµφωνα µε την εθνική πρακτική και νοµο-
θεσία, προκειµένου να καταστεί δυνατός ο γρήγορος εντο-
πισµός και η παραποµπή των θυµάτων εµπορίας. Τα κράτη
µέλη πρέπει να εργαστούν για να αναπτυχθεί στα πλαίσια
των εθνικών παραδόσεων, συνθηκών και πρακτικών µια
αρµόζουσα κυβερνητική δοµή συντονισµού, η οποία θα
συντονίζει και θα αξιολογεί τις εθνικές πολιτικές και θα
εξασφαλίζει τη δέουσα µεταχείριση των ανθρώπων.

iii) Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή πρέπει να επιδιώκουν
δραστήρια πολιτικές ενίσχυσης της ποινικοποίησης της
εµπορίας ανθρώπων, καθώς και της προστασίας (…) των
δυνάµει θυµάτων σε εθνικό, περιφερειακό, ενωσιακό αλλά
και ευρύτερο διεθνές επίπεδο. Πρέπει δε να περιλαµβάνουν,
ανάλογα µε την περίπτωση και όπου χρειάζεται, στρατη-
γικές πρόληψης ειδικά για τις ευάλωτες οµάδες όπως οι
γυναίκες και τα παιδιά.
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iv) Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή πρέπει να εντείνουν διµερώς
και πολυµερώς τον πολιτικό διάλογο µε τις τρίτες χώρες
όσον αφορά τις πτυχές σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώ-
µατα που έχουν οι πολιτικές καταπολέµησης της εµπορίας
και να συνεχίσουν να εγείρουν το θέµα στα σχετικά περιφε-
ρειακά και πολυµερή φόρουµ.

v) Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή πρέπει να εξασφαλίσουν ότι
η πολιτική της ΕΕ για την καταπολέµηση της εµπορίας
εµπεριέχει την προσέγγιση των δικαιωµάτων του παιδιού
βάσει διεθνώς ανεγνωρισµένων αρχών, τηρώντας ειδικότερα
τις αρχές που καθορίζονται στη Σύµβαση του ΟΗΕ για τα
δικαιώµατα του παιδιού και λαµβάνοντας υπόψη το πρόγ-
ραµµα δράσης του Συµβουλίου της Ευρώπης για τα παιδιά
και τη βία (2006 — 2008). Η προσέγγιση αυτή πρέπει
συνεπώς να ισχύει για κάθε άτοµο κάτω των 18 ετών.

vi) Τα θεσµικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη µέλη θα πρέπει να
προωθήσουν στρατηγικές πρόληψης ειδικά εστιασµένες στο
φύλο, ως βασικό στοιχείο για την καταπολέµηση της
εµπορίας γυναικών και κοριτσιών. Αυτό περιλαµβάνει την
εφαρµογή αρχών ισότητας των φύλων και την εξάλειψη της
ζήτησης για κάθε µορφή εκµετάλλευσης, µεταξύ άλλων της
σεξουαλικής εκµετάλλευσης και της εκµετάλλευσης της
οικιακής εργασίας.

vii) Τα κράτη µέλη πρέπει, εφόσον είναι απαραίτητο, να
επιταχύνουν τη µεταφορά της οδηγίας 2004/81/EK στο
εθνικό δίκαιο και να λαµβάνουν υπόψη τους, κατά την
εκπόνηση εθνικών στρατηγικών, τις νοµικώς δεσµευτικές
πράξεις, τις πολιτικές δεσµεύσεις και άλλα συναφή κείµενα,
ιδίως δε τη Σύµβαση σχετικά µε τη ∆ράση κατά της
Εµπορίας Ανθρώπων του Συµβουλίου της Ευρώπης, η
οποία προσφάτως συνήφθη.

4. Η ΕΕ πρέπει να ενισχύσει την επιχειρησιακή της αντίδραση κατά
της εµπορίας ανθρώπων.

i) Η ενδυνάµωση της επιχειρησιακής συνεργασίας πρέπει να
αποτελεί προτεραιότητα στην ενίσχυση των δραστη-
ριοτήτων της ΕΕ όσον αφορά την καταπολέµηση της
εµπορίας ανθρώπων.

ii) Η εµπορία ανθρώπων είναι ένα σοβαρό έγκληµα κατά
ατόµων, και πρέπει να αντιµετωπισθεί ως σαφής προτε-
ραιότητα επιβολής του νόµου. Η εµπορία ανθρώπων πρέπει
να µετατραπεί από «επιχείρηση χαµηλού κινδύνου —
υψηλού κέρδους» για το οργανωµένο έγκληµα, σε
επιχείρηση υψηλού κινδύνου — χαµηλού κέρδους. Οι
δυνάµεις επιβολής του νόµου πρέπει να χρησιµοποιούν
κάθε διαθέσιµο πόρο και ικανότητα για την απαγόρευση
της εµπορίας ανθρώπων, για να της αφαιρεθεί κάθε οικονο-
µικό όφελος και, όταν έχει πραγµατοποιηθεί οικονοµικό
κέρδος, για την κατάσχεση και δήµευση κάθε περιουσιακού
στοιχείου. Πρέπει να δοθεί στην έρευνα της εµπορίας
ανθρώπων η ίδια προτεραιότητα που δίδεται σε άλλους
τοµείς του οργανωµένου εγκλήµατος, ώστε να χρησιµο-
ποιούνται οι ειδικές τεχνικές έρευνας και στρατηγικές
παρακώλυσης.

iii) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να προβλέψουν τις απαραίτητες
οργανωτικές δοµές, ειδικευµένο προσωπικό και επαρκείς
οικονοµικούς πόρους ώστε οι αρχές επιβολής του νόµου

να µπορούν να καταπολεµήσουν πραγµατικά την εµπορία
ανθρώπων. Στο µέτρο του δυνατού, το Συµβούλιο σε
στενή συνεργασία µε την Επιτροπή θα πρέπει να προωθεί,
εφόσον ενδείκνυται, την τακτική παρακολούθηση βάσει
σαφών και µετρήσιµων κριτηρίων.

iv) Η εµπορία ανθρώπων για εργασιακή εκµετάλλευση απαιτεί
νέους τύπους ειδίκευσης και συνεργασίας µε εταίρους, π.χ.
µε φορείς υπεύθυνους για τον έλεγχο των συνθηκών
εργασίας και οικονοµικές έρευνες σχετικά µε την παράνοµη
εργασία.

v) Οι στρατηγικές των κρατών µελών στο πεδίο της επιβολής
του νόµου πρέπει, εφόσον ενδείκνυται, να περιλαµβάνουν
µέτρα για τη δήµευση των προϊόντων εγκλήµατος.

vi) Μέτρα θα πρέπει να εξακολουθήσουν να λαµβάνονται για
τη διευκόλυνση του ταχύτερου εντοπισµού πιθανών
θυµάτων εµπορίας στα σύνορα της ΕΕ. Τα κράτη µέλη
πρέπει να εξετάσουν το ενδεχόµενο αναθεώρησης των πολι-
τικών τους όσον αφορά τους ασυνόδευτους ανηλίκους για
να προστατευθεί αυτή η ιδιαίτερα ευάλωτη οµάδα.

vii) Τα κράτη µέλη θα πρέπει, ανάλογα µε την περίπτωση και
σύµφωνα µε τις εθνικές συνθήκες και πρακτική, να
παρέχουν προστασία και βοήθεια στα θύµατα (…), µε
στόχο την ισορροπηµένη, αποτελεσµατική δίωξη. Τα κράτη
µέλη πρέπει να αναπτύξουν περαιτέρω προληπτικές έρευνες
βάσει πληροφοριών, που να µην εξαρτώνται απαραιτήτως
από τις καταθέσεις των θυµάτων.

viii) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να εξασφαλίσουν ότι οι εθνικές
υπηρεσίες επιβολής του νόµου συνεργάζονται τακτικά µε
την Ευρωπόλ στην ανταλλαγή πληροφοριών, σε κοινές
επιχειρήσεις και σε κοινές οµάδες έρευνας, και ότι χρησιµο-
ποιούν τις δυνατότητες της Eurojust για τη διευκόλυνση
της δίωξης των εµπλεκοµένων στο εµπόριο ανθρώπων.

ix) Τα κράτη µέλη πρέπει να προωθήσουν την καταπολέµηση
της εµπορίας ανθρώπων ως προτεραιότητα στις σχέσεις
τους µε τρίτες χώρες στον τοµέα της επιβολής του νόµου.
Θα πρέπει να ενισχυθεί η αστυνοµική συνεργασία µεταξύ
ειδικών µονάδων για την καταπολέµηση της εµπορίας
ανθρώπων στα κράτη µέλη και στις χώρες προέλευσης. Θα
πρέπει να καταρτισθούν κοινά σχέδια για την ενίσχυση της
ικανότητας των ειδικών µονάδων των χωρών προέλευσης
να καταπολεµούν την εµπορία ανθρώπων σύµφωνα µε τα
πρότυπα της ΕΕ.

x) Οι στρατηγικές κατά της δωροδοκίας και κατά της
φτώχειας πρέπει να αποτελούν αναπόσπαστο µέρος των
στρατηγικών καταπολέµησης της εµπορίας.

5. Τα κράτη µέλη πρέπει να εξευρίσκουν συνεχώς νέους τρόπους
εντατικοποίησης της προώθησης της συνεργασίας.

i) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να παγιώσουν τη συνεργασία των
δηµόσιων αρχών µε τις οργανώσεις της κοινωνίας των
πολιτών που ενασχολούνται µε την προστασία των θυµάτων,
την πρόληψη και την καταπολέµηση της εµπορίας
ανθρώπων, παραδείγµατος χάριν µε τον καθορισµό κανόνων
συµφωνηµένων και από τις δύο πλευρές, οι οποίοι
προάγουν την αµοιβαία κατανόηση και εµπιστοσύνη.
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Εφόσον ενδείκνυται, θα πρέπει επίσης να συµµετέχουν στη
συνεργασία οργανώσεις εργοδοτών, συνδικαλιστικές
οργανώσεις και αντιπρόσωποι συγκεκριµένων βιοµηχανικών/
οικονοµικών κλάδων.

ii) Τα κράτη µέλη και τα θεσµικά όργανα της ΕΕ πρέπει να
εξακολουθήσουν να συνεργάζονται µε τους σχετικούς
διεθνείς οργανισµούς (π.χ. ΟΗΕ, ΟΑΣΕ και Συµβούλιο της
Ευρώπης), ενώ σε εθνικό επίπεδο, ανάλογα µε την περίπτωση
και εφόσον είναι απαραίτητο, πρέπει να ενισχυθούν και να
θεσµοθετηθούν οι σχέσεις και οι δυνατότητες των σχετιζό-
µενων ΜΚΟ.

iii) Οι περιφερειακές λύσεις για την πρόληψη της εµπορίας
ανθρώπων, για την προστασία και την υποστήριξη των
ενδεών και για την εξασφάλιση της ασφαλούς επιστροφής
καθώς και της ουσιαστικής και ασφαλούς επανένταξης των
θυµάτων, έχουν ζωτική σπουδαιότητα. Τα κράτη µέλη και η
Επιτροπή πρέπει να συνεχίσουν να προάγουν τις περιφε-
ρειακές πρωτοβουλίες οι οποίες συµπληρώνουν και
εµπνέουν τη συνεργασία σε επίπεδο ΕΕ (µεταξύ άλλων η
σκανδιναβική-βαλτική ειδική οµάδα για την καταπολέµηση
της εµπορίας ανθρώπων· η Πρωτοβουλία Συνεργασίας
Nοτιοανατολικής Eυρώπης· η ∆ιαδικασία για τη συνεργασία
στη νοτιοανατολική Ευρώπη· η πανευρωπαϊκή ∆ιαδικασία
της Βουδαπέστης· ο «διάλογος 5+5» µεταξύ των δυτικών
µεσογειακών χωρών· και ο Μεσογειακός ∆ιάλογος για τη
µεταναστευτική διέλευση, η Συµµαχία για την κατα-
πολέµηση της εµπορίας ανθρώπων, καθώς και άλλα φόρουµ
και οργανώσεις).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ∆ΡΑΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΟ ΣΧΕ∆ΙΟ ΤΗΣ ΕΕ ΓΙΑ ΒΕΛΤΙΣΤΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ, ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΑΙ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΤΗΣ ΕΜΠΟ-
ΡΙΑΣ ΑΝΘΡΩΠΩΝ

1. ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ∆ΡΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1. Να καθιερωθούν κοινές προτεραιότητες
για καλύτερα στοχοθετηµένη δράση σε
επίπεδο ΕΕ. Να βελτιωθεί η αποτελε-
σµατικότητα της δράσης της ΕΕ.

α) Τα κράτη µέλη να ανταλλάξουν καταλόγους των προτε-
ραίων χωρών προέλευσης και διέλευσης και των συχνότερα
απαντώµενων διαδροµών.

Μάρτιος 2006 Κράτη µέλη/Προεδρία Τα κράτη µέλη να έχουν ανταλλάξει πληροφορίες µε την
Προεδρία και την Επιτροπή έως τα τέλη Απριλίου 2006. Πληρο-
φορίες θα πρέπει επίσης να αποσταλούν στην Ευρωπόλ, ιδίως για
τις διεξαγόµενες εργασίες που προχωρούν στο πλαίσιό της
σχετικά µε την OCTA (Αξιολόγηση απειλών όσον αφορά το
οργανωµένο έγκληµα)

β) Η χρηµατοδότηση ΕΕ (δηλ. το AGIS και άλλα κατάλληλα
υπάρχοντα προγράµµατα χρηµατοδότησης) να ιεραρχηθεί
βάσει των αιτήσεων που συµφωνούν µε τις περιοχές που
επισηµαίνονται στο σχέδιο δράσης.

Εν εξελίξει Επιτροπή Η Επιτροπή να αξιολογεί τις ισχύουσες ροές χρηµατοδότησης
και να ιεραρχεί, κατά το δυνατόν, τις αιτήσεις σχετικά µε την
εµπορία ανθρώπων µε βάσει τις προτεραιότητες του σχεδίου
δράσης.

γ) Η πρόληψη και η καταπολέµηση της εµπορίας να αποτελεί
θεµατική προτεραιότητα των µελλοντικών χρηµατοδοτικών
ρυθµίσεων/σχεδίων της ΕΕ για τη ∆ΕΥ.

Οι εν λόγω ρυθµίσεις/σχέδια πρέπει να περιλαµβάνουν
ευέλικτες ρυθµίσεις χρηµατοδότησης, που να επιτρέπουν να
διατίθεται οικονοµική ενίσχυση για επιχειρησιακή υποστήριξη
των κρατών µελών και ενίσχυση των περιφερειακών µορφών
αστυνοµικής συνεργασίας. Εν προκειµένω θα πρέπει να
εξετασθεί η χρηµατοδότηση σχεδίων που αφορούν επιχειρη-
σιακή δράση την οποία προωθεί ένα µόνο κράτος µέλος.

Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει επίσης να εξετασθούν τρόποι µε
τους οποίους µπορεί να διατεθεί βιώσιµη χρηµατοδότηση σε
µη κυβερνητικές υπηρεσίες υποστήριξης και επανένταξης.

Εν εξελίξει Επιτροπή και κράτη µέλη Η Επιτροπή να αξιολογεί τις προτάσεις για µελλοντικές ροές
χρηµατοδότησης και µε διαπραγµάτευση/αναθεώρηση των
προτάσεων µε τα κράτη µέλη και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να
ιεραρχεί καταλλήλως τις περιπτώσεις εµπορίας σύµφωνα µε τους
όρους του σχεδίου δράσης, κατά το δυνατόν.

2. Να εξασφαλιστεί διαρκής συζήτηση επί
του θέµατος, συµπεριλαµβάνοντας τα
ανθρώπινα δικαιώµατα.

α) Να διεξάγεται πολιτική συζήτηση σχετικά µε την πολιτική
της ΕΕ κατά της εµπορίας ανθρώπων, και να αξιολογείται η
συµµόρφωση της πολιτικής αυτής µε τα πρότυπα όσον
αφορά τα ανθρώπινα δικαιώµατα καθώς και η ανάγκη για
περαιτέρω δράση.

Άπαξ ετησίως Συµβούλιο και Επιτροπή ∆ιεξαγωγή της συζήτησης.
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Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

3. Εξασφάλιση κοινών προτύπων στην ΕΕ. α) Το Συµβούλιο να εγκρίνει την πρόταση απόφασης σχετικά
µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της ΕΚ, του συµπληρωµατικού
Πρωτοκόλλου ΗΕ για την πρόληψη, καταστολή και δίωξη
της εµπορίας προσώπων, ιδίως γυναικών και παιδιών, του
Πρωτοκόλλου του ΟΗΕ σχετικά µε την εµπορία ανθρώπων.

Έως το τέλος
του 2006

Συµβούλιο Τα συναπτόµενα πρωτόκολλα.

β) Να εκπονηθούν προτάσεις για µηχανισµούς συντονισµού
και συνεργασίας που απαιτούνται σε επίπεδο ΕΕ.

Έως το τέλος
του 2006

Η Επιτροπή να υποβάλει
προτάσεις.

Προτάσεις που θα υποβληθούν στο Συµβούλιο έως το τέλος
του 2006, οι οποίες µπορεί να περιλαµβάνουν εξέταση των
δυνατοτήτων σύστασης µηχανισµού αξιολόγησης από οµοτίµους
όσον αφορά την πολιτική και την πρακτική καταπολέµησης της
εµπορίας ανθρώπων.

γ) Τα κράτη µέλη να θέσουν ως προτεραιότητα την υπογραφή
και την επικύρωση της Σύµβασης του Συµβουλίου της
Ευρώπης για την εµπορία ανθρώπων.

Έως το τέλος
του 2007

Επιτροπή και κράτη µέλη Ανασκόπηση της κατάστασης όσον αφορά την επικύρωση/
σύναψη από κάθε κράτος µέλος.

2. ∆ΙΕΡΕΥΝΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΟΣ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1. Βελτίωση των γνώσεων σχετικά µε την
κλίµακα και τη φύση της εµπορίας
ανθρώπων (καθώς και τους δεσµούς µε
άλλες µορφές εγκληµατικότητας) που
θίγει την ΕΕ, προκειµένου να µπορέσει
η ΕΕ να στοχοθετήσει καλύτερα τις
προσπάθειές της.

α) Να αναπτυχθούν κοινές κατευθυντήριες γραµµές για τη
συλλογή δεδοµένων, µεταξύ άλλων και συγκρίσιµων
δεικτών. Να λαµβάνονται υπόψη οι διαφορές µεταξύ
µορφών εµπορίας και κατηγοριών θυµάτων. Οι εργασίες
αυτές θα πρέπει επίσης να λαµβάνουν υπόψη θύµατα
επανεµπορίας.

Φθινόπωρο
2007

Επιτροπή (Eurostat) και
Ευρωπόλ. Πρέπει επίσης
να εξεταστεί εάν ο
µελλοντικός Οργανισµός
της ΕΕ για τα θεµελιώδη
δικαιώµατα θα πρέπει,
ακολούθως, να έχει ρόλο
σε αυτές τις εργασίες.

Οι εκδιδόµενες κατευθυντήριες γραµµές.

β) Επισκόπηση των εν εξελίξει εργασιών σε επίπεδο ΕΕ σχετικά
µε την αξιολόγηση της κλίµακας του προβλήµατος για την
στόχευση όλων των µορφών εµπορίας.

Μάρτιος 2006 Κράτη µέλη/Προεδρία/
Επιτροπή

Έναρξη διαδικασίας διαβουλεύσεων και ενδεχοµένως έκδοση
ερωτηµατολογίου σε κλίµακα ΕΕ για την καταγραφή των υφι-
στάµενων δεδοµένων και εκτιµήσεων.

γ) Ανάπτυξη κοινού προτύπου έρευνας προς χρήση από τα
κράτη µέλη ώστε να υπάρχει περισσότερη διαθέσιµη έρευνα
για συγκεκριµένους τοµείς, αρχής γενοµένης από την
εµπορία παιδιών.

Μέσον του
2006

Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο
Μετανάστευσης

Υπάρχει κοινό πρότυπο έρευνας.
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Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

δ) Σύγκληση συνάντησης αρµόδιων εκπροσώπων των εθνικών
δοµών συντονισµού (π.χ. εθνικοί εισηγητές, όταν υπάρχουν),
όπως εµπειρογνώµονες στους τοµείς της επιβολής του
νόµου και της µετανάστευσης, αναλόγως των εθνικών
ρυθµίσεων. Εξέταση της κλίµακας και των προβληµάτων
που έχουν σχέση µε την εµπορία ανθρώπων εντός της ΕΕ
πέραν της εµπορίας από το εξωτερικό της ΕΕ.

Τέλος του 2006 Προεδρία Πραγµατοποίηση της συνεδρίασης, µε διοργάνωση είτε της Επι-
τροπής είτε της Προεδρίας.

3. ΠΡΟΛΗΨΗ ΤΗΣ ΕΜΠΟΡΙΑΣ ΑΝΘΡΩΠΩΝ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1) Αντιµετώπιση των πρωταρχικών αιτίων
της εµπορίας.

α) Τα κράτη µέλη και τα θεσµικά όργανα της ΕΕ να υποστηρί-
ξουν πρωτοβουλίες καταπολέµησης της εµπορίας, καθώς
και ευρύτερα µέτρα αντιµετώπισης των πρωταρχικών αιτίων,
ιδίως της φτώχιας, της ανασφάλειας και του κοινωνικού
αποκλεισµού και των ανισοτήτων µεταξύ των φύλων.

Εν εξελίξει Κράτη µέλη/Επιτροπή Η Επιτροπή να διοργανώσει σεµινάριο για τη συγκέντρωση
πληροφοριών και την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών σε αυτόν
τον τοµέα. Το σεµινάριο θα µπορούσε να οδηγήσει στην
ανάπτυξη δεικτών στον εν λόγω τοµέα.

β) Η αναπτυξιακή συνεργασία να περιλάβει επίσης στρατηγικές
πρόληψης µε βάση το φύλο και στρατηγικές που απο-
σκοπούν στην ενίσχυση του οικονοµικού, νοµικού και πολι-
τικού καθεστώτος των γυναικών και των παιδιών.

Εν εξελίξει Κράτη µέλη/Επιτροπή Η Επιτροπή να διοργανώσει σεµινάριο για τη συγκέντρωση
πληροφοριών και την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών σε αυτόν
τον τοµέα. Το σεµινάριο θα µπορούσε να οδηγήσει στην
ανάπτυξη δεικτών στον εν λόγω τοµέα.

2. Πρόληψη της εµπορίας ανθρώπων σε
χώρες προέλευσης, διέλευσης και
προορισµού µε βελτίωση της πληρο-
φόρησης για τους ενεχόµενους
κινδύνους και προβολή της πρόληψης
του εγκλήµατος και της ποινικής
δικαιοσύνης στην ΕΕ, µεταξύ άλλων
και των επιτυχών διώξεων, για αποθάρ-
ρυνση των εµπόρων (…).

α) Ανάπτυξη υλικού εκστρατείας της ΕΕ σε συνεργασία µε την
κοινότητα των ΜΚΟ. Η εκστρατεία

— Να συµπεριλαµβάνει όλες τις σχετικές πληροφορίες, π.χ.
µεθόδους στρατολόγησης, να εστιάζει στις διώξεις µε
επιτυχή έκβαση στα κράτη µέλη

— Να στοχεύει στις καθορισµένες οµάδες-στόχους, όπως
τα παιδιά

— Να βασίζεται σε µελέτες αυθεντικών περιπτώσεων
— Να εξετάζει τις προσεγγίσεις που απαιτούνται στο

εσωτερικό και στο εξωτερικό της ΕΕ
— Να στοχεύει στη µείωση της ζήτησης.

Να αξιολογείται η αποτελεσµατικότητα των εκστρατειών.

Μέσον του
2006

Συµβούλιο/Επιτροπή Το υλικό της εκστρατείας να έχει καταστεί διαθέσιµο έως το
τέλος του 2006. Να έχει αξιολογηθεί έως το τέλος του 2007.

β) ∆ηµιουργία δικτύου επαφών µε µέσα µαζικής ενηµέρωσης
σχετικά µε την εµπορία ανθρώπων για την προβολή των
επιτυχιών εντός και εκτός ΕΕ.

Μέσον του
2006

Συντονισµός από την
Προεδρία

Οι επαφές κοινοποιούνται στην πολυτοµεακή οµάδα για το
οργανωµένο έγκληµα έως το τέλος του Ιουνίου 2006.
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3. Ταχεία ταυτοποίηση των θυµάτων για
πρόληψη της εκµετάλλευσης.

α) ∆ιεξαγωγή σεµιναρίου κατ' αρχάς µε τις αεροπορικές
εταιρίες.

Να συµµετέχουν οι αρµόδιες υπηρεσίες επιβολής του νόµου
και αξιωµατικοί — σύνδεσµοι µετανάστευσης. Να διερευνηθούν
µοντέλα περιφερειακής /εθνικής συνεργασίας και κοινές
εργασίες που έχουν υπάρξει αποτελεσµατικές για την προετοι-
µασία περαιτέρω εκδηλώσεων σε εθνικό /περιφερειακό επίπεδο,
που θα διοργανωθούν από τα κράτη µέλη.

Μέσον του
2006

Προεδρία ∆ιεξαγωγή του σεµιναρίου. ∆ηµοσίευση συστάσεων που εξετά-
ζουν επίσης την επιτυχία της προσέγγισης και την αξία της ώστε
να επεκταθεί σε άλλους τοµείς της βιοµηχανίας µεταφορών, π.χ.
επιχειρήσεις πορθµείων κλπ.

β) Πλήρης ανάπτυξη του κοινού συστήµατος πληροφοριών για
τις θεωρήσεις, το συντοµότερο δυνατόν.

Εν εξελίξει Η Προεδρία µε την
Επιτροπή και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο

Υποβολή έκθεσης της Προεδρίας έως το τέλος του 2006
σχετικά µε την πρόοδο των διαπραγµατεύσεων/της πορείας της
εφαρµογής εφόσον υιοθετηθεί το µέσον.

γ) ∆ιεξαγωγή σεµιναρίου µε υπηρεσίες µετανάστευσης, φορείς
κοινωνικών υπηρεσιών και άλλες αρµόδιες αρχές για την
ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά τον εντοπισµό
των παιδιών που βρίσκονται σε κίνδυνο, ιδίως τους ασυνό-
δευτους ανήλικους.

Τέλος του 2006 Συντονισµός από την
Προεδρία

Κυκλοφορία των συµπερασµάτων της διάσκεψης.

δ) Το προξενικό προσωπικό και οι αξιωµατικοί — σύνδεσµοι
µετανάστευσης των κρατών µελών στις χώρες προέλευσης
να ασχοληθεί µε την εµπορία ανθρώπων σε τοπικές προξε-
νικές οµάδες συζήτησης και συνεδριάσεις αξιωµατικών —
συνδέσµων µετανάστευσης, µε στόχο την ανταλλαγή πληρο-
φοριών και τη βελτίωση της αναγνώρισης των αιτήσεων που
θα µπορούσαν, ενδεχοµένως, να αφορούν εµπορία
ανθρώπων.

Τέλος του 2006 Κράτη µέλη Μεγαλύτερη ευαισθητοποίηση των υπαλλήλων που απασχο-
λούνται στην έκδοση θεωρήσεων. Οι Προεδρίες να υποβάλλουν
έκθεση έως το τέλος του 2006 σχετικά µε τις συζητήσεις που
διεξήχθησαν στις τοπικές οµάδες συζήτησης και στις συνεδριά-
σεις προξενικού προσωπικού και αξιωµατικών- συνδέσµων
µετανάστευσης (…)και σχετικά µε τις βασικές τάσεις που
προσδιορίστηκαν.

ε) Κατόπιν εξέτασης και συµφωνίας στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο
της Υπηρεσίας ∆ιαχείρισης των Συνόρων (FRONTEX), η
εµπορία ανθρώπων να ενσωµατωθεί στο έργο της
FRONTEX, µεταξύ άλλων:

(i) µέσω του συντονισµού και της διοργάνωσης κοινών
επιχειρήσεων και πειραµατικών σχεδίων στα εξωτερικά
σύνορα της ΕΕ.

(ii) µέσω της παροχής αναλύσεων κινδύνων στα κράτη
µέλη.

(iii) µέσω της ανάπτυξης κοινών στρατηγικών για την αντι-
µετώπιση της εµπορίας ανθρώπων µέσω λιµένων

(iv) και µέσω της διάδοσης υλικού κατάρτισης.
(v) Συµπληρωµατική συνεργασία µε την Ευρωπόλ.

Στις εργασίες της, η FRONTEX θα λαµβάνει υπόψη την ιδιαί-
τερη κατάσταση των πιο ευάλωτων θυµάτων, ειδικότερα των
παιδιών και των γυναικών.

Τέλος του 2006 Υπηρεσία ∆ιαχείρισης
των Συνόρων
(FRONTEX)

Στα ετήσια προγράµµατα εργασίας και στις ετήσιες εκθέσεις της
Υπηρεσίας ∆ιαχείρισης των Συνόρων να εκτίθενται λεπτοµερώς οι
εργασίες όσον αφορά την εµπορία ανθρώπων.

στ) Εφαρµογή της χρήσης βιοµετρικών αναγνωριστικών στοι-
χείων στην έκδοση και την εξακρίβωση αδειών διαµονής
και θεωρήσεων της ΕΕ.

Το ταχύτερο
δυνατόν.

Επιτροπή και κράτη
µέλη.

Εφαρµογή των βιοµετρικών αναγνωριστικών στοιχείων.
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4. ΜΕΙΩΣΗ ΤΗΣ ΖΗΤΗΣΗΣ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1. Ανάπτυξη εµπειρογνωµοσύνης για τη
µείωση της ζήτησης όσον αφορά την
εργασιακή εκµετάλλευση

α) Σύσταση οµάδας εµπειρογνωµόνων για να εξετάσει συναφή
θέµατα σχετικά µε τις εργατικές νοµοθεσίες και τον αντί-
κτυπό τους στην εµπορία ανθρώπων. Η εν λόγω οµάδα θα
πρέπει να εξετάσει το ρόλο των υπηρεσιών ιδιωτικής απα-
σχόλησης καθώς και τη δυνατότητα ανάπτυξης κατάλληλου
υλικού για την ευαισθητοποίηση δυνητικών εργοδοτών των
θυµάτων εµπορίας ανθρώπων.

Τέλος του 2006 Το Συµβούλιο µε την
Επιτροπή

Η οµάδα να έχει συνέλθει έως το τέλος του 2006 και να έχει
συµφωνηθεί το περιεχόµενο της εντολής της.

2. Μείωση της ζήτησης θυµάτων
εµπορίας στις χώρες προορισµού.

α) Τα κράτη µέλη να αναφέρουν κάθε τρέχουσα βέλτιστη
πρακτική όσον αφορά την κοινοτική εµπλοκή και τις κοινο-
τικές στρατηγικές αστυνόµευσης που έχουν υιοθετηθεί για
την πρόληψη της εµπορίας ανθρώπων που ενδέχεται να
απαντάται ανεπισήµως στο εσωτερικό κοινοτήτων, π.χ. η
εµπορία ανθρώπων για οικιακές υπηρεσίες. Η διαδικασία
αυτή θα πρέπει να καλύπτει τις στρατηγικές που χρησιµο-
ποιούνται για όλες τις µορφές εµπορίας ανθρώπων για
οποιοδήποτε σκοπό (σεξουαλική ή άλλη εκµετάλλευση γενι-
κότερα) και που περιλαµβάνουν ειδικές οµάδες θυµάτων,
δηλ. γυναίκες και παιδιά.

Τέλος του 2006 Συντονισµός από την
Προεδρία (σ' αυτήν θα
αποστέλλονται οι ανα-
φορές σχετικά µε βέλτι-
στες πρακτικές) µε την
υποστήριξη των κρατών
µελών

Τα κράτη µέλη να υποβάλουν έκθεση στην Προεδρία σχετικά µε
όλες τις βέλτιστες πρακτικές, αποστέλλοντας αντίγραφο στην
Ευρωπόλ ως αρµόζει, έως το τέλος του 2006.

5. ΕΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ∆ΙΩΞΗ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1. Να βελτιωθεί η κατάσταση των στρατη-
γικών και τακτικών πληροφοριών
σχετικά µε την εµπορία ανθρώπων και
να καταστεί δυνατή µια προσέγγιση
βάσει πληροφοριών.

α) Τα κράτη µέλη να συµφωνήσουν στην ανταλλαγή πληρο-
φοριών µέσω του I/24/7 και του συστήµατος υπηρεσιών
µηνυµάτων σχετικά µε την εµπορία και τη λαθραία
µεταφορά ανθρώπων µε την INTERPOL, στην ανταλλαγή
σχετικών πληροφοριών και στοιχείων µε την Ευρωπόλ, και η
Ευρωπόλ να ενισχύσει τους δεσµούς µε την INTERPOL.

Έως τον Ιούνιο
του 2006

Κράτη µέλη και Ευρω-
πόλ.

Η Ευρωπόλ υποβάλλει έκθεση στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο της
Ευρωπόλ σχετικά µε την ανταλλαγή πληροφοριών των κρατών
µελών και µε την πορεία της ευρύτερης συνεργασίας µε την
INTERPOL.

β) Να χρησιµοποιηθεί η OCTA (Αξιολόγηση απειλών όσον
αφορά το οργανωµένο έγκληµα) ως βοήθεια για την αξιο-
λόγηση και ιεράρχηση των δράσεων σε επίπεδο ολόκληρης
της ΕΕ.

Απρίλιος 2006 Κράτη µέλη (αφού η
OCTA παρασχεθεί από
την Ευρωπόλ)

Η Ευρωπόλ να έχει παραγάγει την OCTA. Τα κράτη µέλη να την
χρησιµοποιούν για το σχεδιασµό επιχειρησιακών προτεραιοτήτων 9.12.2005
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Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

γ) Η ΕΕ να ενισχύσει τους επίσηµους δεσµούς µε διεθνείς
οργανισµούς για την αξιοποίηση δεδοµένων όσον αφορά
διαδροµές, πηγές και µεθόδους.

— Η Ευρωπόλ να αναπτύξει ρυθµίσεις επίσηµης σύνδεσης
σύµφωνα µε την καθοδήγηση από το διοικητικό
συµβούλιο της Ευρωπόλ.

— Το Συµβούλιο να υποστηρίξει µια εκδήλωση δικτύωσης
προκειµένου οι διεθνείς οργανισµοί/οι αρχές επιβολής
του νόµου να αναπτύξουν συνδέσεις.

Ιούνιος του
2006

Ευρωπόλ και κράτη µέλη
µέσω του Συµβουλίου.

∆ιεξαγωγή της εκδήλωσης δικτύωσης.
Η Ευρωπόλ υποβάλλει έκθεση στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο της
Ευρωπόλ σχετικά µε µελλοντικούς εξωτερικούς διακανονισµούς.

δ) Τα κράτη µέλη να εισάγουν πληροφορίες στο σχετικό
αρχείο δεδοµένων εργασίας προς ανάλυση (AWF) της
Ευρωπόλ

Ιούνιος του
2006

Κράτη µέλη και
Ευρωπόλ.

Η Ευρωπόλ υποβάλλει έκθεση στα όργανα του Συµβουλίου
σχετικά µε τις περαιτέρω εξελίξεις.

ε) Η Ευρωπόλ και η FRONTEX να αναπτύξουν συµπληρω-
µατική συνεργασία, ειδικότερα όσον αφορά τις δραστη-
ριότητές τους για την ανάλυση του φαινοµένου.

Ιούνιος 2006 Ευρωπόλ και FRONTEX Η Ευρωπόλ και η FRONTEX υποβάλλουν έκθεση στα όργανα
του Συµβουλίου.

2. Βελτίωση της δυνατότητας των κρατών
µελών να διερευνούν αποτελεσµατικά
περιπτώσεις εµπορίας ανθρώπων.

α) Η ΕΑΑ να πάρει το προβάδισµα στην ανάπτυξη πόρων µε
χρηµατοδότηση του AGIS, µεταξύ άλλων πρόσφατα
εγχειρίδια καθοδήγησης και άλλοι πόροι όπως το εγχειρίδιο
της Interpol, σε ένα βασικό εκπαιδευτικό πρόγραµµα για
υψηλόβαθµους αστυνοµικούς — µε την κατάλληλη κλιµά-
κωση. Η ΕΑΑ πρέπει στη συνέχεια να διοργανώνει τακτικά
κύκλους ειδικής κατάρτισης του προσωπικού στον τοµέα
της επιβολής του νόµου σχετικά µε την εµπορία ανθρώπων.
Η κατάρτιση θα πρέπει να εξετάζει την εµπορία ανθρώπων
και στο πλαίσιο της λαθραίας µεταφοράς µεταναστών.

Τέλος του 2006 ΕΑΑ Η ΕΑΑ να υποβάλει τακτική έκθεση προόδου στην πολυτοµεακή
οµάδα για το οργανωµένο έγκληµα. Η ετήσια έκθεση της ΕΑΑ
προς το Συµβούλιο να περιέχει συγκεκριµένες πληροφορίες για
την εργασία αυτή.

3. Βελτίωση της επιχειρησιακής συνερ-
γασίας µεταξύ των κρατών µελών σε
σχέση µε την εµπορία ανθρώπων.

α) Τα κράτη µέλη να εξετάσουν µε ποιους τρόπους οι πληρο-
φορίες σχετικά µε αξιωµατικούς των υπηρεσιών επιβολής
του νόµου των κρατών µελών, οι οποίοι συµµετέχουν στενά
σε εργασίες για την εµπορία ανθρώπων και έχουν ειδικές
γλωσσικές ικανότητες (π.χ. ειδικοί σε ανατολικές ή αφρικα-
νικές γλώσσες), µπορούν να διαδίδονται ευρύτερα (αυτό
σηµαίνει ότι όταν διάφορα κράτη µέλη συγκροτούν διµερείς
ή πολυµερείς κοινές οµάδες έρευνας, µπορούν να συµπερι-
λαµβάνουν αυτούς τους αξιωµατικούς στις οµάδες, εφόσον
χρειάζεται και στο βαθµό που το επιτρέπουν οι εθνικές
επιχειρησιακές απαιτήσεις)

Εν εξελίξει PCTF(Ειδική Οµάδα
Αρχηγών Αστυνοµίας)/
Κέντρο αριστείας της
Ευρωπόλ

το θέµα θα συζητηθεί στις στρατηγικές συνεδριάσεις της PCTF.

β) PCTF (Ειδική Οµάδα Αρχηγών Αστυνοµίας) και Ευρωπόλ να
υποβάλλουν ετήσιες εκθέσεις σχετικά µε τον τρόπο µε τον
οποίο η εµπορία ανθρώπων έχει προωθηθεί στα προγράµ-
µατα εργασίας τους.

Πρώτη έκθεση
έως τον
∆εκέµβριο του
2006

PCTF/Ευρωπόλ Εξέταση των συστάσεων για την εκπόνηση του προγράµµατος
εργασίας της Ευρωπόλ και την ανασκόπηση της στρατηγικής
COSPOL.
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Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

γ) Η PCTF να παρακολουθεί την επιχειρησιακή συνεργασία
µεταξύ των κρατών µελών στο θέµα της εµπορίας ανθρώπων
και, εφόσον απαιτείται, να προβαίνει σε συστάσεις για τη
βελτίωσή της.

Πρώτη έκθεση
έως τον
∆εκέµβριο του
2006

PCTF Τακτική συζήτηση στις στρατηγικές συνεδριάσεις της Ειδικής
Οµάδας Αρχηγών Αστυνοµίας και συστάσεις προς το Συµβούλιο
όταν και όπως ενδείκνυται.

δ) Κατάρτιση εγχειριδίου επαφών για τις υπηρεσίες επιβολής
του νόµου στην ΕΕ που να καλύπτει τις επαφές εκτός ωρών
λειτουργίας και στοιχεία σχετικά µε τις ισχύουσες διαδι-
κασίες σε κάθε κράτος µέλος.

Μέσον του
2006 (ή
νωρίτερα, ει
δυνατόν)

PCTF Η PCTF να υποβάλει έκθεση και να εξετάσει το θέµα του εγχει-
ριδίου στη στρατηγική συνεδρίαση του 2006.

4. Να δοθεί η δυνατότητα πιο αποτελε-
σµατικής συνεργασίας στις έρευνες και
τις διώξεις κατά της εµπορίας
ανθρώπων.

α) Τα κράτη µέλη να αξιοποιήσουν τα µέγιστα την EUROJUST
και το συντονιστικό της ρόλο και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό
∆ίκτυο.

Τέλος του 2006 Κράτη µέλη/EUROJUST Η EUROJUST να υποβάλει έκθεση στο Συµβούλιο ως µέρος της
ετήσιας έκθεσής της σχετικά µε τις έρευνες περί εµπορίας
ανθρώπων στις οποίες συµµετείχε.

β) ∆ηµιουργία ενός δικτύου ειδικών µε ειδικευµένη εµπειρογ-
νωµοσύνη στη δίωξη υποθέσεων σωµατεµπορίας, περιλαµβα-
νοµένης της εµπορίας παιδιών. Το δίκτυο αυτό θα εξετάσει
εν ευθέτω χρόνω το ενδεχόµενο εκπαίδευσης ειδικών
δίωξης.

Τέλος του 2006 Προεδρία/EUROJUST/
Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό
∆ίκτυο

Κυκλοφορία των επαφών του δικτύου.

γ) Ανάπτυξη βαθύτερης συνειδητοποίησης των ιδιαίτερων
προβληµάτων που προκύπτουν σε περιπτώσεις εµπορίας
ανθρώπων, συµπεριλαµβανοµένων των περιπτώσεων µε
παιδιά, µε τον δικαστικό κλάδο των κρατών µελών.

Μέσον του
2007

Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό
∆ίκτυο σε συνεργασία µε
την EUROJUST και την
ERA.

Αποδοτική, αποτελεσµατική και ενηµερωµένη διαχείριση των
υποθέσεων. Το Ευρωπαϊκό ∆ικαστικό ∆ίκτυο να υποβάλει µε τη
σειρά του έκθεση µε συστάσεις σχετικά µε τρόπους βελτίωσης
της διαχείρισης των υποθέσεων.

δ) Ως µέρος της αξιολόγησης της απόφασης-πλαισίου του
Συµβουλίου για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων,
να αναθεωρηθούν τα νοµικά πλαίσια που ισχύουν στα κράτη
µέλη για την αντιµετώπιση της εµπορίας ανθρώπων, ειδικό-
τερα της εµπορίας παιδιών

Τέλος του 2006 Επιτροπή και κράτη µέλη Ολοκλήρωση της αξιολόγησης της Επιτροπής όσον αφορά την
απόφαση-πλαίσιο του Συµβουλίου.

ε) Να διενεργηθεί απογραφή των νοµοθετηµάτων που
συµπληρώνουν την ισχύουσα νοµοθεσία προκειµένου να
ποινικοποιηθεί η εµπορία ανθρώπων, π.χ. νοµοθεσία για το
καθεστώς των θυµάτων, νοµοθεσία περί ποινικοποίησης της
διαµεσολάβησης (µεσαζόντων), νοµοθεσία περί προϊόντων
του εγκλήµατος.

Τέλος του 2007 Επιτροπή Κυκλοφορία του εγγράφου.
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6. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1. Να εξασφαλιστεί ότι το προσωπικό
στην πρώτη γραµµή διαθέτει τα σωστά
εργαλεία και την πείρα για να εντοπίζει
τα θύµατα της εµπορίας ανθρώπων και
να τους προσφέρει την κατάλληλη
προστασία και στήριξη, έχοντας υπόψη
τις ειδικές ανάγκες των παιδιών.

α) ∆ιοργάνωση σεµιναρίου µε τα κράτη µέλη και τις ΜΚΟ που
παρέχουν υπηρεσίες στα θύµατα, για την καταγραφή των
βέλτιστων πρακτικών στον εντοπισµό των θυµάτων και για
την εξέταση της κατάρτισης ευρέως καταλόγου κριτηρίων
όσον αφορά τις βέλτιστες πρακτικές στον τοµέα αυτόν.

Μέσον του
2006

Επιτροπή και Προεδρία ∆ιεξαγωγή του σεµιναρίου και δηµοσίευση των συµπερασµάτων.

2. ∆ηµιουργία και ενίσχυση αποτελεσµα-
τικών δεσµών µεταξύ των οργανώσεων
που παρέχουν υπηρεσίες στήριξης και
επανένταξης και των κρατών µελών.

α) ∆ιοργάνωση διάσκεψης για την προώθηση των υφιστάµενων
δεσµών και την οικοδόµηση ενός πιο στέρεου δικτύου των
ΜΚΟ και των διεθνών οργανισµών που παρέχουν υπηρεσίες
στήριξης και επανένταξης

Μέσον του
2006

Η Προεδρία µε υποστή-
ριξη της Επιτροπής

∆ιεξαγωγή της διάσκεψης.

β) Κατάρτιση µητρώου υπηρεσιών σε όλη την ΕΕ για τη
καταγραφή των διαθέσιµων συστηµάτων στήριξης.

Τέλος του 2006 Η Προεδρία µε υποστή-
ριξη της Επιτροπής

∆ηµοσίευση του µητρώου.

γ) Η ΕΕ να εξετάσει την περαιτέρω ανάπτυξη του εγχειριδίου
του ΟΑΣΕ (Εγχειρίδιο εθνικών µηχανισµών παραποµπής) και
να προτείνει συστάσεις και τροποποιήσεις στην Προεδρία
και την Επιτροπή, µε στόχο την υποβολή συνεκτικού
συνόλου τροποποιήσεων από πλευράς ΕΕ σε µελλοντική
αναθεώρηση αυτού του εγχειριδίου, ή, αν χρειάζεται, την
κατάρτιση ανεξάρτητου κειµένου της ΕΕ

Τέλος του 2006
(αποστολή
προτάσεων στην
Προεδρία και
την Επιτροπή)

Επιτροπή και Προεδρία Έκθεση της Προεδρίας µε αντικείµενο τυχόν τέτοιες προτάσεις
τροποποιήσεων.

δ) Εκπόνηση πρότυπου πρωτοκόλλου µεταξύ των κρατών
µελών και των ΜΚΟ που να περιλαµβάνει τα ελάχιστα
επίπεδα στήριξης, τα σηµεία συνδέσµου στις βασικές
υπηρεσίες και τα πρότυπα των πρακτικών εργασίας. Το
πρότυπο πρωτόκολλο πρέπει να βασίζεται στις υφιστάµενες
ορθές πρακτικές και να περιέχει τη συµβολή των ΜΚΟ όπου
ενδείκνυται.

Έως το τέλος
του 2006

Επιτροπή και κράτη µέλη Εκπόνηση του πρωτοκόλλου
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7. ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΚΑΙ ΕΠΑΝΕΝΤΑΞΗ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1. Ανταλλαγή γνώσεων και εµπειρίας
σχετικά µε τα διαθέσιµα συστήµατα
επανένταξης στις χώρες προέλευσης
και µε τις διαδικασίες αξιολόγησης του
κινδύνου που πραγµατοποιούνται πριν
από την επιστροφή.

α) Καταγραφή των διαθέσιµων συστηµάτων και διαδικασιών
και επισκόπηση των δυνατοτήτων συντονισµού της βοήθειας
µετά την επιστροφή σε τρίτες χώρες. Η διαδικασία θα πρέπει
να αποσκοπεί στον εντοπισµό και την ευρύτερη διάδοση
βέλτιστων πρακτικών στα κράτη µέλη και ενδεχοµένως να
ακολουθήσει σεµινάριο, αν χρειάζεται και αν ενδείκνυται,
σχετικά µε τη βέλτιστη πρακτική

Φθινόπωρο
2006

Κράτη µέλη/Προεδρία Τα κράτη µέλη να έχουν ανταλλάξει πληροφορίες µε την
Προεδρία έως το µέσον του 2006 και έγγραφο καταγραφής των
διαθέσιµων υπηρεσιών έως το τέλος του 2006.

8. ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ

Στόχος ∆ράση Χρονοδιάγραµµα Αρµόδιο µέρος Μέσο αξιολόγησης/∆είκτης

1. Ενίσχυση της δράσης κατά της
εµπορίας ανθρώπων στις σχέσεις µε
τρίτες χώρες.

α) Έγγραφα στρατηγικής ανά χώρα και περιφέρεια και
ενδεικτικά προγράµµατα για ενίσχυση των στρατηγικών
προκειµένου να αντιµετωπισθούν οι παράγοντας που διευ-
κολύνουν την εµπορία ανθρώπων, αλλά ιδιαίτερα την
εµπορία παιδιών.

Η ΕΕ να αρχίσει διάλογο µε τις χώρες προέλευσης, µέσω και
περιφερειακών διαδικασιών διαβουλεύσεων όπως η ASEM και η
διαδικασία του Μπαλί, καθώς και µέσω άλλων κατάλληλων
πολυµερών διαδικασιών που αφορούν άλλες περιοχές (για
παράδειγµα τη Λατινική Αµερική και την Καραϊβική).

Οι συµφωνίες µε τρίτες χώρες (π.χ. το σχέδιο δράσης ΕΕ-
Ρωσίας) πρέπει να προωθήσουν τη συνεργασία σε ενωσιακές,
περιφερειακές και διεθνείς επιχειρήσεις επιβολής του νόµου,
καθώς επίσης να ενθαρρύνουν τη δηµιουργία υποδοµής κατά
της εµπορίας ανθρώπων.

Εν εξελίξει Επιτροπή Η Επιτροπή να εξετάσει την παρούσα κατάσταση των στρατη-
γικών και των πρωτοβουλιών καταπολέµησης της εµπορίας
ανθρώπων στις σχέσεις µε τρίτες χώρες έως το µέσον του 2006.

β) Η µελλοντική ενωσιακή στρατηγική εξωτερικών σχέσεων
∆ΕΥ θα πρέπει να παρουσιάζει ως προτεραιότητα την
εµπορία ανθρώπων.

Εν εξελίξει Επιτροπή και Προεδρία Η στρατηγική δίνει προτεραιότητα στην εµπορία ανθρώπων.

γ) Να δοθεί έµφαση στις πολυµερείς δραστηριότητες για την
καταπολέµηση της σωµατεµπορίας, όπως το παγκόσµιο
ταµείο κατά της εµπορίας ανθρώπων του UNODC (Γραφείο
των Ηνωµένων Εθνών για τον 'Ελεγχο των Ναρκωτικών και
την Πρόληψη του Εγκλήµατος)
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